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Editorial 

« Le réel n'est pas découpé en disciplines. Les disciplines sont nos lunettes, mais la méthode scientifique moderne exige de croiser ces 

regards pour saisir la totalité de l'objet. » Jean-Piaget. Pionnier des structures interdisciplinaires, Piaget remet en question l’incomplétude des 

recherches, qui cantonnées à des investigations spécialisées, perdent de vue la résolution de problèmes complexes que les disciplines précises isolément 

ne peuvent résoudre. Pour ainsi dire, l’interdisciplinarité mise sur la perspective holistique, qui tend à compulser l’essence même des objets d’étude 

en apostrophant maints angles de regards. 

Les contributions réunies dans ce numéro s’inscrivent dans cette dynamique en proposant des regards croisés sur des objets de recherches 

variées, mais profondément inspirés par une posture commune celle de rapporter leurs résultats aux attitudes de l’être humain dans ces rapports avec 

la langue, la mémoire, l’identité, et la culture. Ainsi, il est question dans le présent volume de porter des regards analytiques comme suit ;   

L'analyse de deux romans modernes de Rafael Sabatini et Chukri Khodja révèle comment chaque romancier réinvente le renégat pour refléter des 

perspectives distinctes sur la captivité, le pouvoir et la construction identitaire. L'étude s'appuie sur les concepts de mobilité culturelle, de construction 

de soi et d'auto-effacement de Stephen Greenblatt pour analyser le captif-renégat comme un sujet mobile et construit. 

 Dans la nouvelle d'Ernest Hemingway, « Les Neiges du Kilimandjaro », les contributeurs tentent à partir de leur étude de mettre au jour les 

manifestations du conflit en la présentant comme un texte narratif qui incarne l'expérience humaine dans ses expressions les plus profondes. Le conflit 

-dans ses dimensions internes et externes- étant au cœur de la structure de la nouvelle, il donne vie au récit, l'anime, en pilote le déroulement et le 

développement, favorise l'évolution des personnages et façonne l'intrigue dramatique. 

A la croisée de la lecture sémiotique et polyphonique de l’œuvre « Les Impatientes » (2020) de Djaïli Amadou Amal ; l’étude suivra 

les trois protagonistes dans leurs parcours narratifs, qui s’insèrent les uns dans les autres, se relayent et se croisent reconstituant ainsi l’imaginaire, 

l’intime, le social et l’idéologique. En pointant l’interprétation sur le texte et le contexte, il est question d’établir la relation entre les voix enchâssées, 

la vie de l’auteure et l’écriture comme stratégie revêtant à l’œuvre une signification particulière. Si la thématique du mariage est d’une portée 

corrosive, elle incarne dans l’œuvre à travers les trois micros récits polyphoniques une dimension référentielle amplifiant ainsi le thème de la solitude. 

Dans une autre perspective identitaire, et suivant l’approche sémiotique ; la question de l’énonciation se trouve examinée en lien étroit avec 

les valeurs socioculturelles propres au contexte algérien dans le discours romanesque d’Une Valse de Lynda Chouiten. Le cadre théorique est axé sur 

la sémiotique subjectale de Jean-Claude Coquet, et complétée par les apports théoriques d’Emile Benveniste sur l’énonciation. L’objectif ultime est 

d’interroger les positions énonciatives occupées par l’actant Chahira, d’en analyser les modalités constitutives de son ident ité et d’en suivre les 

variations au fil du récit.  

Toutefois, dans le cadre de la didactique des langues-cultures, une autre étude se propose de valider empiriquement un cadre d'intégration 

de la culture dans l'enseignement de l'anglais langue étrangère (ELE) à l'université, par le biais de la pragmatique. Dans ce sens, la recherche 



opérationnalise les principes discursifs et pragmatiques grâce à des interventions concrètes en classe : analyse de journaux et de podcasts authentiques : 

exercices d'identification des implicatures et des schémas culturels ; analyse des actes de langage et des stratégies de politesse ; cartographie de la 

cohésion et de la cohérence ; et jeux de rôle et projets collaboratifs ancrés dans la culture. Le modèle proposé offre un cadre transposable et adaptable 

à divers contextes d'apprentissage de l'anglais langue étrangère. 

Quant à l’enseignement du FLE, une autre contribution se propose d’étudier les expressions idiomatiques en classe en s’interrogeant sur 

les aptitudes des apprenants à comprendre et à interpréter ces expressions. Les spécificités culturelles des expressions idiomatiques semblent tantôt 

entraver tantôt faciliter la compréhension chez ces apprenants ; qui recourent à une lecture compositionnelle ; et surtout à leur répertoire culturel afin 

de retrouver les significations y afférentes. 

De surcroît, la culture se trouve encore compulsée à partir de l’exploitation du conte amazigh dans l’enseignement de tamazight au sein des 

trois paliers du système éducatif algérien. Dans le but de mettre en lumière l’usage de ce patrimoine oral ancestral, une analyse des facteurs pouvant 

influencer son intégration est entreprise sur terrain en tenant compte du profil des apprenants, de l’expérience et de la formation des enseignants, 

ainsi que des objectifs, des méthodes et des supports mobilisés pour garantir une didactisation efficace.  

 L’étude de l'impact d'un programme de jeu interactif sur le développement lexical chez les enfants atteints du syndrome de Down occupe 

une place primordiale dans le présent volume. L'intervention expérimentale reposait sur des activités de jeu social structurées, conçues pour améliorer 

l'acquisition du vocabulaire, la dénomination, l'initiative verbale et la compréhension du langage. Un plan quasi expérimental pré- et post-intervention 

a été utilisé dans l’ultime but l'intégration de stratégies de jeu interactif dans des programmes d’enseignement thérapeutiques. 

Loin des deux domaines la littérature et la didactique des langues-cultures ; deux autres études traitent des questions fondamentales en 

sciences du langage. Le premier article se propose d’analyser la transition fondamentale entre l’attestation textuelle, preuve brute de l’existence d’un 

mot dans un corpus, et l’attestation lexicographique, construction savante visant à en documenter l’usage. Ainsi, les défis méthodologiques posés par 

les grands corpus numériques sont abordés, où la profusion des attestations nécessite de nouvelles stratégies de sélection, d’analyse et de représentation 

pour une lexicographie véritablement scientifique.  

Une autre problématique d’envergure est abordée, celle de la traduction juridique. Cette dernière crée des complications liées non seulement 

aux difficultés de rédiger un texte adéquat dans la langue cible mais à garder la même force impérative et garantir la sécurité juridique. La résistance 

des notions étrangères, l’absence des termes équivalents, les incompatibilités grammaticales et la diversité des systèmes juridiques font obstacle à une 

traduction d’une correspondance parfaite de forme, de fond et de force. C’est pourquoi, dans la présente réflexion les efforts consentis de plusieurs 

protagonistes, entre autres le linguiste, le juriste et le littéraire sont à charrier afin de réaliser au mieux la traduction juridique. 
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